ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ АУДИТОРСЬКИХ ПОСЛУГ № _____
м. Київ                                                                                                     “__” _______ 20__ року
Акціонерне товариство «Райффайзен Банк Аваль», надалі іменоване як «ЗАМОВНИК», в особі ______________________, що діє на підставі _________
, та в особі _______________________, що діє на підставі ______________, з однієї сторони, та

_______________________________________________
, надалі іменоване як «Аудитор», в особі ________________, що діє на підставі ______________, з іншої сторони, надалі разом іменовані як «СТОРОНИ», а кожна окремо як «СТОРОНА», уклали цей Договір про надання послуг (далі – «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених Договором, Аудитор за завданням Замовника зобов’язується надавати послуги, що вказані в п. 1.2. Договору (надалі – «Послуги»), а Замовник зобов’язується приймати та оплачувати належним чином надані Аудитором Послуги.
1.2. Послуги, які надаються Аудитором за Договором включають в себе:

1.2.1.У відповідності до інструкцій отриманих від головної аудиторської робочої команди Raiffeisen Bank International AG для пакету фінансової звітності за        рік, Аудитор зобов’язується провести: 

1.2.1.1. Огляд пакету звітності Замовника, складеного у відповідності до облікових політик Групи Raiffeisen, станом на 31 березня       року та за три місяці, що закінчяться зазначеною датою («Проміжний пакет звітності 1»  та  «Послуги 1»).
1.1.2.1.2. Огляд пакету звітності Замовника, складеного у відповідності до облікових політик Групи Raiffeisen, станом на 30 червня     року та за шість місяців, що закінчяться зазначеною датою («Проміжний пакет звітності 2»  та «Послуги 2»).
1.2.1.3. Огляд пакету звітності Замовника, складеного у відповідності до облікових політик Групи Raiffeisen, станом на 30 вересня      року та за шість місяців, що закінчяться зазначеною датою («Проміжний пакет звітності 3»  та «Послуги 3»).
1.2.1.4. Аудит пакету звітності Замовника, складеного у відповідності до облікових політик Групи Raiffeisen, станом на на 31 грудня       року та за шість місяців, що закінчяться зазначеною датою («Річний пакет звітності» та «Послуги 4»).
1.2.2. Аудитор зобов’язується провести аудит і підготувати передбачені Договором аудиторські висновки (звіти) за його результатами щодо фінансової звітності Замовника, складеної згідно з Міжнародними стандартами фінансової звітності («МСФЗ») станом на 31 грудня       року та за рік, що закінчиться зазначеною датою, що включає:
1.2.2.1. Аудит окремої фінансової звітності Замовника станом на 31 грудня        року та за рік, що закінчиться зазначеною датою (надалі – «Окрема Фінансова звітність за        рік»). Послуги, описані в цьому пункті, можуть надалі йменуватися «Послуги 5».

1.2.2.2. Аудит консолідованої фінансової звітності Замовника станом на 31 грудня        року та за рік, що закінчиться зазначеною датою, складеної українською та англійською мовами (надалі – «Консолідована фінансова звітність за       рік»). Послуги, описані в цьому пункті, можуть надалі  йменуватися «Послуги 6». 

Група Замовника для цілей складання Консолідованої фінансової звітності за      рік складається з:

- АТ «Райффайзен Банк Аваль»,

- Дочірня компанія 1,

- Дочірня компанія 2.
1.2.2.3. Провести оцінку якості активів Замовника та прийнятності забезпечення за кредитними операціями Замовника станом на 1 січня       року згідно з затвердженим Національним банком України Технічним завданням в редакції на звітну дату (далі – «Технічне завдання») у відповідності до Постанови Правління Національного банку України №141 від «22» грудня 2017 року «Про затвердження Положення про здійснення оцінки стійкості банків та банківської системи України» (надалі – «Постанова НБУ № 141»). Послуги, описані в цьому пункті, можуть надалі йменуватися «Послуги 7».

Послуги  7 будуть надаватися у разі отримання Замовником листа від Національного банку України щодо включення Замовника до переліку банків, які підлягають оцінці стійкості станом на 1 січня       року, про що Замовник направить Аудитору письмове повідомлення.

1.2.3. Аудитор зобов’язується провести аудит і підготувати аудиторський висновок (звіт) за його результатами щодо пакету консолідованої фінансової звітності спеціального призначення іноземної банківської групи Райффайзен в Україні станом                                         на 31 грудня       року та за рік, що закінчився зазначеною датою, підготовленого у відповідності до вимог Положення про регулювання діяльності банківських груп, затвердженого постановою Правління Національного банку України від 20 червня 2012 року №254 («Положення №254»), (надалі – «Звітність Банківської Групи за       рік»). Послуги, описані в цьому пункті, можуть надалі йменуватися «Послуги 8».

Банківська Група Замовника для цілей складання Звітності Банківської Групи за       рік складається з:

- АТ «Райффайзен Банк Аваль»,

- Дочірня компанія 1,

- Дочірня компанія 2,

- Компанія 1 банківської групи,

- Компанія 2 банківської групи.
1.2.4.  Послуги 5, 6, та 8 можуть надалі разом йменуватися «Аудит фінансової звітності                  за           рік».

1.2.5. Послуги 1, Послуги 2, Послуги 3 Аудитор зобов’язується надати, коли буде виникати необхідність в проведені Огляду пакету звітності Замовника за вимогою Raiffeisen Bank International AG. У разі виникнення необхідності у надані Послуги, описаних у пп.1.2.1.1, 1.2.1.2, 1.2.1.3, Замовник зобов’язується надати письмове повідомлення Аудитору про необхідність надання такої Послуги.  
1.2.6. Аудит проводиться відповідно до Міжнародних стандартів аудиту (надалі – «МСА» або «Стандарти аудиту»). Ці стандарти вимагають, щоб Аудитор був незалежним та виконував інші обов’язки з етики, які є застосовними до аудиту.
1.2.7. Цілями аудиту є: отримання обґрунтованої впевненості у тому, що Фінансова звітність у цілому не містить суттєвого викривлення внаслідок шахрайства або помилки, а також висловлення думки про те, чи Фінансова звітність відображає достовірно в усіх суттєвих аспектах фінансовий стан, фінансові результати і грошові потоки Замовника відповідно до Міжнародних стандартів фінансової звітності («МСФЗ»).
1.2.8. Надання Послуг за Договором здійснюється спеціалістами Аудитора з достатнім для надання Послуг рівнем досвіду та кваліфікації.
1.2.9. Після завершення надання Послуги 1, Послуги 2, Послуги 3 та Послуги 4 Аудитор підготує Звіти щодо Проміжного пакету звітності 1, Проміжного пакету звітності 2, Проміжного пакету звітності 3 та Річного пакету.

Надалі вищевказані звіти йменуються «Внутрішні звіти».
Аудитор зобов’язується надати Замовнику для ознайомлення зведений висновок про результати  проведеної перевірки відповідного Проміжного пакету звітності та Аудиту Річного пакету звітності до відправлення звітів головній аудиторській робочій команді Групи Raiffeisen.

Аудитор зобов`язується передати оригінали Внутрішніх звітів головній аудиторській робочій команді Групи Raiffeisen.

Аудитор зобов‘язується надати Замовнику листи-повідомлення щодо здійсненої перевірки відповідного проміжного пакету звітності (далі – «Лист-повідомлення щодо здійсненої перевірки Проміжного пакету звітності»).
1.2.10. Після завершення надання Послуги 5 Аудитор випустить звіт незалежного аудитора (надалі – «Аудиторський звіт 1»), що буде містити думку про те, чи представлена Окрема Фінансова звітність Замовника за        рік достовірно, в усіх суттєвих аспектах, відповідно до МСФЗ.
1.2.11. Після завершення надання Послуги 6 Аудитор випустить звіт незалежного аудитора (надалі – «Аудиторський звіт 2»), що буде містити думку про те, чи представлена Консолідована Фінансова звітність Замовника за         рік достовірно, в усіх суттєвих аспектах, відповідно до МСФЗ.

1.2.12. Додатково, аудитор випустить та передасть Замовнику звіт незалежного аудитора, призначений для подання Замовником до Національного банку України, який відповідатиме вимогам Національного банку України до аудиторських звітів за результатами щорічної перевірки фінансової звітності, що передбачені Положенням  про порядок подання банком до Національного банку України аудиторського звіту за результатами щорічної перевірки фінансової звітності, затвердженим Постановою Правління Національного банку України №90 від 02.08.2018 (надалі – «Аудиторський звіт 3»).
1.2.13. Після завершення надання Послуги 7 Аудитор випустить та передасть Замовнику звіт аудитора про оцінку якості активів банку та прийнятності забезпечення за кредитними операціями (надалі - «Звіт аудитора про оцінку якості активів банку за       рік») який подається Замовником Національному банку України в складі Аудиторського звіту 3.

Звіт аудитора про оцінку якості активів банку має бути складений за змістом і формою у відповідності до вимог Технічного завдання.
1.2.14. Після завершення надання Послуги 8 Аудитор випустить звіт незалежного аудитора, що буде містити думку про те, чи підготовлена Звітність Банківської Групи за       рік  в усіх суттєвих аспектах, відповідно до Положення №254 із окремим параграфом щодо його призначення виключно акціонерам Замовника, Правлінню Замовника та Національному банку України і неможливості його розповсюдження або використання іншими сторонами (надалі – «Аудиторський звіт 4»).
1.2.15. Аудиторські звіти, зазначені у пп.1.2.10-1.2.12 та 1.2.14 цього Договору, можуть надалі разом йменуватися «Аудиторський звіт». 
2. ПРАВА Й ОБОВ’ЯЗКИ АУДИТОРА
2.1. Аудитор має право:

2.1.1. визначати та узгоджувати із Замовником форми і методи надання Послуг на підставі чинного законодавства України та умов цього Договору;

2.1.2. отримувати інформацію, яка необхідна для надання Послуг та знаходиться у приміщенні Замовника;

2.1.2. отримувати необхідні пояснення в письмовій чи усній формі від Замовника.

2.2. Аудитор зобов’язаний:

2.2.1. під час надання послуг дотримуватись вимог чинного законодавства України;

2.2.2. належним чином надавати Послуги, що передбачені цим Договором;
2.2.3. забезпечувати якість наданих Послуг відповідно до стандартів, загальноприйнятих вимог, встановлених для даного виду Послуг, а також тих, що додатково узгоджені Сторонами;
2.2.4. зберігати конфіденційність відносно всієї інформації, отриманої від Замовника у зв`язку з наданням Послуг, відповідно до розділу 7 Договору; 

2.2.5. відповідати перед Замовником за порушення умов Договору відповідно до Договору та законодавства;

2.2.6. на вимогу передати Замовнику всі робочі документи та таблиці, які були використанні та підготовленні у ході надання Послуг.
2.3. У зв’язку з наданням Послуг за даним Договором Аудитор буде докладати всіх зусиль для забезпечення дотримання етичних принципів, що визначають професійну відповідальність Аудитора для такого типу завдань.
2.4. У випадку, якщо працівникам Аудитора буде надаватися доступ до приміщень Замовника, то Аудитор зобов'язується дотримуватися вимог пропускного режиму і правил перебування в приміщеннях Замовника, які визначені в Додатку 1 цього Договору та забезпечити їх дотримання працівниками Аудитора.
3. ПРАВА Й ОБОВ’ЯЗКИ ЗАМОВНИКА
3.1. Замовник має право:

3.1.1. вимагати від Аудитора своєчасного, якісного та повного надання Послуг, згідно даного Договору;

3.1.2. вимагати від Аудитора збереження в таємниці інформації, отриманої під час надання Послуг, не розголошувати відомості, що становлять предмет комерційної таємниці, і не використовувати їх у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб;

3.1.3. не прийняти Послуги, склавши при цьому мотивовану письмову відмову.
3.2. Замовник зобов’язаний:

3.2.1. створити Аудитору належні умови для якісного надання Послуг;
3.2.2. надавати Аудитору всю необхідну інформацію та/або матеріали, обґрунтовано необхідні для належного виконання Послуг за Договором.
3.2.3. своєчасно здійснювати оплату Послуг Аудитору відповідно до умов, викладених у розділі 4 Договору
3.2.4. прийняти надані Послуги шляхом підписання Акту прийому-здачі наданих послуг та здійснити оплату робіт Аудитора в розмірі та в терміни, що обумовлені у цьому Договорі.

3.3. У ході надання Послуг Аудитор покладається на документи й відомості, надані Замовником, а також на дії, вказівки й роз’яснення посадових осіб і працівників Замовника.
3.4. створити працівникам Аудитора сприятливі умови для роботи в процесі виконання цього Договору, включаючи надання на прохання Аудитора працівникам Аудитора підходящого офісного приміщення. 
3.5. не перекладати або не залучати професійного перекладача для перекладу Звітів та/або Фінансової звітності з мови, якою будуть представлені зазначені документи, на будь-яку іншу мову без консультацій з Аудитором щодо точності перекладу.
3.6. Для того, щоб Аудитор мав змогу своєчасно надати Послуги, Замовник зобов’язаний на письмову вимогу Аудитора оперативно надавати йому всю інформацію та доступ до документації, наявні в Замовника, а також забезпечити всебічне сприяння. Надаючи Аудитору інформацію та документацію, Замовник тим самим підтверджує та гарантує, що він отримав усі та будь-які дозволи, узгодження, згоди тощо, що можуть вимагатися відповідно до чинного законодавства.
4. ПЛАТА ЗА НАДАННЯ ПОСЛУГ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Плата за надання Послуг Аудитора складається із суми винагород Аудитора, суми відшкодування витрат, пов'язаних з наданням Послуг (згідно пп. «д» п.4.1. Договору). 

У тій мірі, у якій це встановлено українським законодавством, належна Аудитору плата за надання Послуг обкладається ПДВ та іншими застосовними податками, сума яких додається до її розміру. 

В разі зміни податкового законодавства види й ставки податків будуть застосовуватися відповідно до таких змін

(а) Винагорода Аудитора за надання Послуги 1, Послуги 2, Послуги 3, Послуги 4 складає ________________ гривень, крім того ПДВ - _____ гривень, всього _____ гривень за кожен вид послуг окремо, що на дату укладання цього Договору еквівалентно      євро згідно встановленого Національним банком України офіційного курсу гривні щодо євро, з врахуванням ПДВ.
б) Винагорода Аудитора за надання Послуги 5, Послуги 6 складає _____ гривень, крім того ПДВ - _____ гривень, всього ____ гривень, що на дату укладення цього Договору еквівалентно         євро  за кожний рік окремо згідно встановленого Національним банком України офіційного курсу гривні щодо євро, з врахуванням ПДВ
(в) Винагорода Аудитора за надання Послуги 7 _____ гривень,  крім того ПДВ _____ гривень, всього ______ гривень за кожну з цих Послуг, що на дату укладення цього Договору еквівалентно        євро згідно встановленого Національним банком України офіційного курсу гривні щодо євро, з врахуванням ПДВ.
(г) Винагорода Аудитора за надання Послуги 8 складає ________________ гривень, крім того ПДВ - _____ гривень, всього _______ гривень за кожну з цих Послуг, що на дату укладення цього Договору еквівалентно      євро згідно встановленого Національним банком України офіційного курсу гривні щодо євро, з врахуванням ПДВ.
(д) Додатково до суми винагороди можуть бути додані фактичні витрати Аудитора, пов'язані з наданням Аудитором Послуг Замовникові, що підлягають відшкодуванню Замовником Аудитору. Такі витрати включають витрати на відрядження (такі як вартість авіаквитків, проживання й харчування), добові, витрати на зв’язок (наприклад, вартість ділових розмов з мобільних телефонів працівників Аудитора) Замовник відшкодовує Аудитору тільки попередньо погоджені Замовником витрати, пов’язані з наданням Послуг, в межах погодженого Сторонами граничного розміру і напрямків витрат за кожним окремими видами Послуг за умови їх документального підтвердження засвідченим Аудитором копіями первинних та інших облікових документів. Якщо граничний розмір і напрямки витрат не були погоджені Сторонами, Замовник не несе перед Аудитором зобов’язань з відшкодування заявлених останнім витрат.

4.2. Сума винагороди Аудитора й графік надання Послуг визначаються, виходячи з виконання таких умов:

1. Проміжні пакети звітності за Послугами 1-3 мають бути надані Аудитору не пізніше ніж через 15 (п'ятнадцять) днів від звітної дати кожного пакету звітності.

2. Річний пакет звітності за Послугами 4 не пізніше 20 січня        року.

3. Окрему  фінансову звітність за      рік має бути надано не пізніше 20 лютого      року (Послуги 5).

4. Консолідовану фінансову звітність за        рік має бути надано не пізніше      березня  року (Послуги 6). 
5. Звітність Банківської Групи за      рік має бути надано не пізніше 15 травня       року (Послуги 8).

6. Замовник дотримується строків надання документів та пояснень, які буде узгоджено окремо.

У випадку якщо вищезазначені умови не будуть виконуватись, Аудитор, за узгодженням із Замовником, або Замовник за узгодженням з Аудитором може скоригувати розмір плати за надання Послуг шляхом укладення додаткової угоди до Договору.

4.3. Винагорода за Послуги, вказана у п. 4.1 цього Договору, може бути скоригована шляхом її збільшення/зменшення у разі зміни офіційного обмінного курсу гривні до євро, який встановлюється Національним банком України більш ніж на 10% (десять відсотків) на дату підписання цього Договору по відношенню до Офіційного курсу, встановленого на дату виставлення Аудитором відповідного рахунку на оплату та погодження такого коригування Аудитором та Замовником, яке оформлюється у вигляді додаткової угоди до цього Договору
4.4.  Цим Сторони погодили наступний графік платежів:

1-й платіж (попередня оплата) за надання Послуги 1, Послуги 2, Послуги 3 – 50% винагороди за надання таких Послуг до 1 числа звітного періоду, за який буде проводитись Огляд пакету звітності Замовника, складеного у відповідності до облікових політик Групи Raiffeisen.

2-й платіж – 50% винагороди за надання Послуги 1, Послуги 2, Послуги 3 після завершення надання відповідної Послуги та підписання Акту приймання-передачі відповідних послуг.

3-й платіж (попередня оплата) – 50% винагороди за надання Послуги 4 підлягає сплаті до 1 січня          року.

4-й платіж – 50% винагороди за надання Послуги 4 після завершення її надання та підписання Акту приймання-передачі Послуги 4.

5-й платіж (попередня оплата) – 70% винагороди за надання Послуг 5, 6 та 7 підлягає сплаті до 15 жовтня         року;

6-й платіж – 15% винагороди за  надання Послуг 5, 6 та 7 підлягає сплаті до 1 лютого     року;

7-й платіж –15% винагороди за надання Послуг 5, 6 та 7 підлягає сплаті після завершення надання вказаних Послуг разом із наданням Аудиторського звіту 1, Аудиторського звіту 2 та Аудиторського звіту 3 та підписанням Акту приймання-передачі цих послуг.

8-й платіж (попередня оплата) – 50% винагороди за надання Послуги 8 підлягає сплаті до  1 травня        року.

9-й платіж – 50% винагороди підлягає сплаті після завершення надання Послуги 8 разом із наданням Аудиторського звіту 4 для Звітності Банківської Групи за     рік та підписанням Акту приймання-передачі Послуги 8

4.5. Для здійснення платежів за цим Договором Аудитор може виставити Замовникові рахунки відповідно до графіку платежу за цим Договором. Рахунки виставляються в гривнях й підлягають оплаті в гривнях (відповідно до інструкцій у рахунку й вимогам українського законодавства) на зазначений банківський рахунок. Платіжне доручення повинно містити посилання на номер рахунку, виставленого Аудитором. Витрати з переказу коштів несе Замовник.
5. СТРОК НАДАННЯ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПОСЛУГ
5.1. За умови належного виконання Замовником його обов’язків за цим Договором Аудитор надасть Замовнику:
5.1.1. Аудиторський звіт 1, Аудиторський звіт 2 та Аудиторський звіт 3 до          року,

5.1.2. Звіт аудитора про оцінку якості активів банку за         рік до         року,

5.1.3. Аудиторський звіт 4 для Звітності Банківської Групи за     рік до 27 травня        року,

5.1.4. Строки надання послуг з виконання Огляду Проміжного пакету звітності та аудиту річної пакету звітності (п.1.2.1.1.—1.2.1.4 Договору) визначаються головною аудиторською робочою командою Raiffeisen Bank International AG.

Можливість дотримання визначених Договором термінів надання Послуг Аудитором (терміну аудиту) залежатиме від повноти, точності та своєчасності надання інформації Замовником та загального стану бухгалтерських записів на підприємстві Замовника, при цьому Сторони встановлюють, що інформація у будь-якому випадку повинна бути надана Замовником не пізніше строків, зазначених у пункті 4.2, якщо Сторонами не буде погоджено інше.
Цим Сторони встановлюють, що виконання Аудитором своїх зобов’язань за цим Договором автоматично продовжується на строк невиконання Замовником своїх обов’язків за цим Договором.
5.2. Замовник зобов'язується не скорочувати й не вносити зміни до тексту будь-якого Звіту, що надається Замовнику за результатами надання Послуг, а також зобов'язується прикласти до Аудиторського звіту повний комплект Фінансової звітності Замовника, стосовно якої проводився аудит.
5.3. Якщо Замовник має намір включити Фінансову звітність у свій проспект або інший документ, що буде використовуватися для продажу акцій або інших цінних паперів, і має намір включити в цей документ Аудиторський звіт або Інші Звіти або вказати на проведення Аудитором аудиту Фінансової звітності, він надасть Аудитору на перевірку проект такого документа. Для перевірки проспекту й інших документів, зазначених вище, буде необхідно укласти окремий договір про надання послуг.
Замовник не буде публікувати жодних документів, що містять Звіти або Інші Звіти або посилання на проведення Аудитором аудиту Фінансової звітності, без спеціального письмового дозволу Аудитора, крім випадків, передбачених п. 5.5. Договору.
5.4. Аудиторські звіти (крім передбачених в п. 1.2.12 Договору)  Замовник вправі надавати третім особам та публікувати на власному веб-сайті без згоди Аудитора, за умови якщо до них прикладений повний комплект Фінансової звітності, стосовно якої проводився аудит. Аудиторські звіти, передбачені п.1.2.12 Договору, а також Листи керівництву Замовник вправі надавати без згоди Аудитора тільки Національному банку України.
5.5. По закінченні надання Послуг Аудитор направить Замовникові акт приймання-передачі Послуг (надалі – «Акт»), підготовлений у двох екземплярах. Замовник підписує, датує й повертає Аудитору один екземпляр такого Акту або направляє Аудитору мотивовану відмову від його підписання протягом 5 (п'яти) робочих днів після одержання Акту.

У процесі надання Послуг за цим Договором, Аудитор може надавати Замовнику Проміжні Акти. Складений і підписаний Аудитором Проміжний Акт у 2 (двох) примірниках передається Замовникові, який має прийняти вказану в такому Акті частину Послуг, шляхом підписання Акту та повернення 1 (одного) примірника підписаного Акту Аудитору, протягом 10 робочих днів з дати отримання такого Акту. Проміжний Акт, який підписаний обома Сторонами, засвідчуватиме, що Аудитор провів, а Замовник прийняв описані в такому Акті аудиторські процедури, а Замовник не має зауважень до вказаних в такому Акті аудиторських процедур 

Якщо після закінчення зазначеного строку Аудитор не одержить від Замовника підписаний Акт або мотивовану відмову від його підписання, Сторони визнають, що Послуги наданими Аудитором і прийнятими Замовником в обсязі й на умовах, зазначених у такому Акті.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. За невиконання чи неналежне виконання умов Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену Договором та чинним законодавством України.
 6.2. У випадку порушення зобов’язань або виявлення недостовірності засвідчень та гарантій Сторони за цим Договором, порушення зобов’язань за Договором, така Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні викликані цим збитки та шкоду, у тому числі, але не виключно, витрати на ведення судових справ, сплату судових зборів за спорами між Сторонами, отримання правової допомоги у межах та у порядку, визначених відповідним процесуальним законодавством, суми, зазначені до сплати за судовими рішеннями, мировими та іншими угодами між Сторонами щодо врегулювання зазначених вище позовів (вимог), крім випадків, коли обмеження відповідальності передбачено законодавством для цього виду Послуг. При цьому розмір відшкодування визначається в судовому порядку в межах, визначених цим Договором
6.3.  У випадку наявності у Замовника інформації щодо порушення Аудитором (включаючи його посадових осіб, працівників, представників чи субпідрядників) антикорупційного законодавства або зобов’язань, зазначених в п. 7  Договору, Замовник має право розірвати Договір та вимагати відшкодування завданої Аудитором Замовнику шкоди та збитків в межах, визначених цим Договором.
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
7.1. Конфіденційною інформацією в рамках Договору є вся інформація, яку одна Сторона отримує від іншої Сторони, яка стала відома Сторонам, або отримана Сторонами від інших сторін будь-яким іншим чином, у зв‘язку з укладанням та виконанням Договору. 

7.2. Відповідно до умов Договору Сторони зобов’язуються забезпечити конфіденційність інформації, а саме - не передавати, не розголошувати, не опубліковувати та не вчиняти інших дій щодо конфіденційної інформації, унаслідок чого вона може стати відомою будь-якій третій особі, крім випадків передбачених чинним законодавством України та у Договорі, а також зобов’язуються забезпечити належне зберігання, використання та захист конфіденційної інформації. 

7.3. Сторони зобов’язуються використовувати отриману від іншої Сторони конфіденційну інформацію лише з тією метою, з якою вона була передана.
7.4. Кожна із Сторін має право розкрити та передати конфіденційну інформацію, в тому числі персональні дані, що містяться в Договорі/ додатках до нього, крім інформації, що містить банківську таємницю (без отримання додаткової письмової згоди суб’єкта персональних даних), за Договором третім особам, у тому числі за межі України, іноземним суб'єктам відносин, у нижченаведених випадках:
- на користь акціонерів Замовника, включаючи Європейському банку реконструкції та розвитку, Райффайзен Банк Інтернаціональ АГ (Raiffeisen Bank International AG), та будь-яким особам, що за характером корпоративних зв’язків належать до групи Райффайзен в Україні та за її межами;
- приватним та юридичним особам  (організаціям) для забезпечення виконання ними своїх функцій або надання послуг Стороні відповідно до укладених нею з такими особами (організаціями) договорів (зокрема, аудиторам, зовнішнім юридичним радникам, оцінщикам, особам, що надають послуги зі зберігання документів (архівним установам), тощо). При цьому, відповідна Сторона зобов’язана вжити заходи для забезпечення виконання зазначеними особами вимог щодо зберігання конфіденційності та нерозголошення конфіденційної інформації шляхом отримання відповідних письмових зобов’язань.
- у випадках невиконання або несвоєчасного виконання зобов‘язань Аудитором перед Замовником – шляхом передачі або оприлюднення інформації особам та у спосіб, що визначені Замовником самостійно;

- в інших випадках, передбачених законодавством та умовами укладених з Замовником договорів.
Інформація, що підлягає розкриттю у випадках, передбачених цим пунктом Договору, розкривається (передається) в обсязі, необхідному для досягнення цілей, у відповідності до яких вона передається.

7.5. Зобов’язання Сторін, передбачені цим розділом, та відповідальність за їх невиконання, передбачена розділом 6 Договору, діють протягом дії Договору та протягом 3-х років після спливу строку, на який його укладено. 

8. ЗАСВІДЧЕННЯ ТА ГАРАНТІЇ СТОРІН

8.1. Сторони засвідчують та гарантують, що:

- вони є суб’єктами господарювання, зареєстрованими та існуючим згідно чинного законодавства України;

- вони (їх представники) мають всі повноваження для укладання та виконання Договору згідно їх установчих документів та/або рішень їх  співвласників/акціонерів/учасників; укладення Договору не є для Аудитора значним правочином в розумінні чинного законодавства в залежності від організаційно-правової форми Аудитора, укладання та виконання Договору не суперечить положенням чинного законодавства України, їх установчих документів, інших внутрішніх документів Сторін, а також не суперечить жодним положенням договорів, укладених кожною зі Сторін з іншими особами, або положенням інших правочинів, дія яких поширюється на кожну зі Сторін; не існує ніякого відомого Сторонам судового провадження (у т.ч. справ про банкрутство), рішень про припинення юридичних осіб Сторін або розслідування/перевірки з боку державних чи інших органів, які можуть негативно вплинути на стан виконання Договору Сторонами, обсяг їх правоздатності/дієздатності або обсяг повноважень органів управління Сторін та про які інша Сторона не була попереджена до укладання  Договору;

- умови Договору зрозумілі, відповідають інтересам Сторін, є розумними та справедливими;
- при передачі кожною із Сторін іншій Стороні персональних даних будь-яких фізичних осіб, які містяться в Договорі та в інших документах, що надані (будуть надані) Сторонами одна одній, були (будуть) дотримані вимоги спеціального законодавства України у сфері захисту персональних даних, у тому числі в частині отримання згоди цих фізичних осіб на обробку їх персональних даних; кожна Сторона Договору зобов’язана самостійно повідомляти таких фізичних осіб про передачу нею іншій Стороні їх персональних даних, у тому числі про мету передачі, склад та зміст переданих іншій Стороні персональних даних, а також про їх права, визначені Законом України «Про захист персональних даних».

8.2. Аудитор засвідчує та гарантує, що:

- діяльність Аудитора (його службових осіб та найманих працівників), у т.ч. операції з використанням отриманих за цим Договором грошових коштів, не пов'язані та не будуть пов’язані з легалізацією злочинних доходів, фінансуванням тероризму, фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення або з корупційною діяльністю, а також з проведенням Заборонених операцій (зокрема, Аудитор не є особою, що перебуває під санкціями) або фінансових операцій, що не мають очевидної економічної доцільності (сенсу) або мають на меті уникнення оподаткування чи уникнення виконання вимог та обмежень, передбачених банківським, валютним законодавством, законодавством з питань фінансового моніторингу;

Під Забороненими операціями в Договорі розуміється – операції та/ або дії: 1) заборонені/обмежені згідно з санкціями України на підставі Закону України «Про санкції»; 2) прямо або опосередковано пов’язані із видами діяльності, забороненими/обмеженими відповідно до рішень уповноважених міжнародних органів та окремих держав (зокрема, Ради Безпеки ООН та її комітетів, ЄС, США тощо), політики Замовника та групи Райффайзен; 3) пов’язані з проведенням операцій з або на користь осіб, щодо яких застосовані міжнародні санкції відповідно до рішень уповноважених міжнародних органів та окремих держав, політики Замовника та групи Райффайзен (далі – санкціоновані особи); 4) що мають ознаки ризикової діяльності у сфері фінансового моніторингу та/або можуть призвести до порушення або до здійснення ризикової діяльності.). Інформація про Заборонені операції розміщується на веб-сторінці Замовника в мережі Інтернет.
· він на момент укладення Договору має всі засоби та ресурси, необхідні для вчасного виконання ним своїх зобов’язань за Договором; на момент укладення Договору не існує відомих Аудитору обставин, які можуть негативним чином вплинути на його спроможність  виконувати Договір;

· він зареєстрований та має належний правовий статус суб’єкта аудиторської діяльності, необхідний для надання Послуг Замовнику, дотримується вимог законодавства, необхідних для здійснення діяльності в цій сфері, зокрема, Закону України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність» та інших нормативних документів, що були прийняті відповідно до цього закону. 
· спеціалісти, що будуть залучені до надання Послуг за Договором, мають належну кваліфікацію, благонадійність та належний професіональний рівень;
· всі ризики, пов’язані з істотною зміною обставин, з яких Аудитор виходив при укладанні Договору, Аудитор приймає на себе, і такі обставини не є підставою для зміни або розірвання Аудитором Договору, а також для невиконання Аудитором зобов’язань за Договором;

· редакція його статуту, надана Замовнику до укладення цього Договору, є актуальною на дату укладення Договору;
· він має всі права, дозволи, ліцензії, тощо, які вимагаються відповідно до законодавства України та необхідні для виконання зобов’язань за Договором; укладання та виконання цього Договору не порушить ніяких прав (в тому числі, але не виключно, прав інтелектуальної власності) третіх осіб; для укладення та виконання Договору не вимагається жодних додаткових дозволів та погоджень органів державної влади чи третіх осіб.

8.3. Аудитор засвідчує та гарантує, що на момент укладення Договору йому не відомо про наявність протиріч/конфліктів між посадовими обов’язками працівників / засновників/ уповноважених представників Аудитора їх особистими інтересами (надалі – Конфлікт інтересів), у випадках, коли такі протиріччя/конфлікти:

-
виникають внаслідок того, що будь-хто з працівників, засновників або уповноважених представників Аудитора є постачальником, підрядником, агентом, ліцензіатом, консультантом, працівником Замовнику, близьким родичем чи свояком зазначених осіб тощо; та

-
впливають або можуть виплинути прямо або опосередковано, без будь-яких обмежень, на належне виконання працівником Замовника своїх посадових обов’язків або на об’єктивність чи неупередженість прийняття ним рішень; та

-
впливають або можуть виплинути прямо або опосередковано, без будь-яких обмежень на вчинення Аудитором дій, що суперечать правам та законним інтересам Замовника.

8.4. Аудитор зобов’язується забезпечити відсутність Конфлікту інтересів протягом дії Договору. У випадках, коли Аудитору стане відомо про наявність або потенційну можливість Конфлікту інтересів, він зобов’язується повідомляти Замовника про такі обставини протягом 3-х календарних днів з дати, коли йому стало про них відомо.

8.5. Замовник на власний розсуд здійснює контроль за наявністю Конфлікту інтересів за Договором та, в разі його виявлення, повідомляє про це Аудитора.

8.6. Аудитор зобов’язується підтримувати дійсність зазначених у цьому розділі  Договору засвідчень і гарантій до повного виконання зобов’язань за Договором, а в разі зміни обставин, що впливають на зміст відповідних засвідчень і гарантій, негайно інформувати про це Замовника та вжити всіх необхідних заходів для приведення їх змісту до первісних намірів, якими Сторони керувались при визначенні відповідних засвідчень і гарантій.

8.7. Сторони повинні стійко протистояти всім формам відмивання грошей та вживати всіх заходів з метою уникнення випадків використання власних фінансових операцій третіми особами з метою відмивання грошей.

9. СТРОК ДІЇ ТА ПОРЯДОК РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін, та діє до __.__.20__ року, а в частині невиконаних зобов'язань, до їх повного виконання Сторонами, взятих на себе за Договором.

9.2. Договір може бути розірваний протягом строку його дії:

- у порядку та випадках, передбачених чинним законодавством України та/або Договором; 

- за погодженням Сторін шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору, де Сторонами погоджується дата припинення Договору та строки проведення повного взаєморозрахунку за Договором.

9.3. Замовник має право в односторонньому порядку розірвати Договір, письмово попередивши про це Аудитору за 30 календарних днів. У такому випадку Договір вважається розірваним через 30 календарних днів з моменту відправки Замовником Аудитору письмового повідомлення про розірвання Договору. Протягом 30 календарних днів з дати відправки Замовником письмового повідомлення Аудитору Сторони зобов’язані провести всі взаєморозрахунки між собою в частині зобов’язань, які фактично були виконані Сторонами на дату направлення повідомлення.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Аудитор зобов'язується виконувати Договір та вести пов’язану з ним діяльність у відповідності з найвищими етичними стандартами нетерпимості щодо хабарництва, корупції та інших протиправних дій, забезпечувати та не завдавати шкоди репутації Замовника.

10.2. Аудитор (включаючи його посадових осіб, працівників, представників чи інших посередників) приймає на себе зобов'язання при виконанні Договору не пропонувати, не давати, не обіцяти та не погоджувати надання будь-яким особам (в тому числі посадовим і службовим особам, працівникам органів державної влади, місцевого самоврядування, працівникам юридичних осіб публічного та приватного права, їх структурних підрозділів, особам, які надають публічні послуги, фізичним особам), а також не вимагати, не приймати та не погоджувати прийняття від будь-яких осіб безпосередньо чи опосередковано будь-яких грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, іншої  вигоди, яку обіцяють, пропонують, надають або одержують без законних на те підстав (неправомірна вигода) з метою отримання, надання або стимулювання до отримання/надання неправомірних/необґрунтованих переваг Аудитору, Замовнику чи третім особам. Аудитор зобов‘язаний не здійснювати іншої аналогічної неправомірної діяльності або такої, що порушує ділову етику або може призвести до конфлікту інтересів або завдати шкоди репутації Замовника.

10.3. Аудитор зобов'язаний негайно повідомити Замовника шляхом направлення листа на поштову адресу Fraud.IncidentBox@aval.ua про:

10.3.1. будь-який запит чи вимогу, отриману Аудитором від будь-яких осіб, що стосуються дій, які можуть призвести до порушення антикорупційного законодавства;

10.3.2. будь-яке обвинувачення, провадження чи розслідування, пов’язане з неправомірною вигодою, корупцією чи легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом або іншим правопорушенням, порушене проти Аудитора, його посадових осіб, працівників чи інших представників.

10.4. За запитом Замовника Аудитор зобов'язаний сприяти та надавати Замовнику або його представникам інформацію, відомості та документи або здійснювати будь-які дії для проведення Замовником розслідування стосовно будь-яких порушень, пов’язаних з виконанням зобов’язань, зазначених в Договорі, а також у зв’язку з підтвердженням чи перевіркою дотримання антикорупційного законодавства або зобов’язань, зазначених в цьому розділі Договору.

10.5. У випадку виявлення ознак корупційних дій, інших правопорушень, шахрайства або іншого зловживання чи перевищення повноважень, щодо яких є підозри про причетність працівників/представників Аудитора, або які іншим чином пов‘язані з Договором, Аудитор зобов’язаний негайно вжити заходів для припинення таких дій, запобіганню їх негативним наслідкам, негайно повідомити Замовнику про таку інформацію за номерами телефону «гарячої» лінії: 044 230 99 59, 0 800 509 99 00, на електронну адресу Fraud.IncidentBox@aval.ua, а також упродовж 5 (п’яти) робочих днів з моменту виявлення таких фактів провести службове розслідування та направити матеріали розслідування Замовнику на поштову адресу.

10.6. У випадку наявності у Замовника обґрунтованих підозр щодо порушення Аудитором (включаючи його посадових осіб, працівників, представників чи інших посередників) антикорупційного законодавства або зобов’язань, зазначених в цій статті Договору, Замовник має право розірвати Договір та вимагати відшкодування завданої Аудитором шкоди та збитків, а також відмовитись від оплати за Договором. 

11. ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ
11.1. У разі будь-яких спорів та/або розбіжностей між Сторонами у зв’язку з тлумаченням та/або виконанням умов Договору та/або будь-яким його порушенням, припиненням дії або не чинністю, Сторони вживають максимальних заходів задля вирішення такого спору шляхом переговорів. 

11.2. Якщо спір не може бути вирішений шляхом переговорів, то будь-яка Сторона спору має право передати його на розгляд господарського суду згідно із встановленою чинним законодавством України підсудністю спорів.

12. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
12.1. Договір містить вичерпну домовленість між Сторонами стосовно предмету Договору та інших істотних умов. Усі попередні домовленості та листування між Сторонами втрачають силу після підписання Договору.

12.2. Одностороння зміна умов Договору не допускаються, за винятком випадків встановлених чинним законодавством України або Договором .

12.3. Усі зміни до Договору: додатки, додаткові угоди, калькуляції, протоколи та інші документи є чинними та обов’язковими для Сторін Договору лише за умови, якщо вони укладаються Сторонами у письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплюються печатками Сторін Договору. З моменту їх підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін вони є невід’ємною частиною Договору.

12.4. Аудитор за Договором є платником податку на прибуток за основною ставкою відповідно до Податкового Кодексу України
.
Аудитор зобов’язаний на першу вимогу Замовника надавати належним чином завірені копії документів, що підтверджують його статус платника податку. 

12.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони за Договором.

12.6. Про всі зміни статусу платника податків, адрес та банківських реквізитів Сторони повинні інформувати одна одну не пізніше 10 робочих днів з дати настання відповідних змін. Повідомлення Сторони про зміну статусу платника податку повинно містити посилання на назву та пункт законодавчого акту, що визначає статус платника податку. У разі ненадання Стороною повідомлення про зміну нею адреси, інформація, надіслана на адресу, вказану в Договорі, вважається надісланою належним чином.

12.7. Договір складено українською мовою, у двох екземплярах, що мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної із Сторін Договору.

12.8. У всьому, що не врегульовано Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
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Додаток №1

до Договору про надання аудиторських послуг

№ _____________ від _____________

Вимоги перепускного режиму та правила перебування в приміщеннях Замовника
1. Перед прибуттям спеціалістів Аудитора до приміщення Замовника Аудитор зобов’язується самостійно довести до відома спеціалістів Аудитора зміст вимог за цим Доповненням, а також вжити всіх заходів для забезпечення їх виконання спеціалістами Аудитора. Спеціалісти Аудитора в обов'язковому порядку при відвідуванні приміщень Замовника, зобов'язані мати при собі і пред'являти на першу вимогу документ, що засвідчує їх особу (паспорт, водійські права, інший документ).

Спеціалісти Аудитора (далі – Представники) зобов’язані дотримуватися стандартів поведінки щодо безпеки на території Замовника, у тому числі при виникненні надзвичайних ситуацій, правил пожежної безпеки, а також сприяти підтриманню громадського порядку на об’єктах Замовника.

Представники повинні дотримуватись вказівок працівників Замовника, які супроводжують їх під час візиту на території Замовника, та при цьому дотримуватись наступних вимог:

1.1. Вимоги щодо перепускного режиму в приміщеннях Замовника:

- доступ для Представників до приміщень негромадської зони установи Замовника здійснюється протягом одного робочого дня (якщо інше не передбачено з дозволу Замовника) за допомогою перепустки встановленого зразка разової дії, яку вони отримують при пред’явленні паспорта або іншого документа, що засвідчує особу на посту охорони (за його наявності) після відповідної реєстрації;

- Представники зобов’язані забезпечити надійне зберігання виданої їм перепустки для доступу до приміщень Замовника від пошкодження, її випадкової втрати або крадіжки;

- Представникам суворо заборонено передавати перепустки для доступу до приміщень Замовника в користування будь-яким іншим особам;

- після закінчення візиту до приміщень Замовника Представники зобов’язані здати перепустку разової дії на пост охорони.

При виникненні підозри в охоронника, що Представники заносять до приміщення Замовника  заборонені речі, охоронник може запропонувати надати багаж для огляду. У разі відмови надати особисті речі для огляду охороннику Представники до приміщення Замовника з багажем не допускаються.

1.2.  Вимоги щодо інформаційної безпеки:

- не використовувати обладнання Замовника при виконанні Договору, якщо на це не надано окремого дозволу Замовника;

- жодним чином не копіювати програмне забезпечення чи інформаційні технології, що встановлено на обладнанні Замовника (у випадку отримання будь-якого доступу до нього);

- не використовувати власне інформаційно-телекомунікаційне обладнання, якщо це явно не дозволено Замовником;

- не вчиняти будь-які дії з майном Замовника, в тому числі, але не обмежуючись, не переносити обладнання Замовника з відведених для нього місць;

- виконувати будь-які дії, які не пов’язані з вже  визначеним Договором або окремим дозволом Замовника, лише після письмового погодження Замовником.

1.3. Вимоги щодо поведінки, згідно яких Представникам категорично забороняється в приміщенні Замовника:

- перебувати у стані алкогольного або наркотичного сп’яніння;

- приносити з собою та вживати алкогольні напої, наркотичні та психотропні речовини або їх аналоги;

- заносити до приміщень зброю, вибухонебезпечні, легкозаймисті та отруйні речовини, а також продуктові, побутові або технічні вироби, що можуть завдати шкоду приміщенню чи будь-яким особам, які перебувають у приміщеннях Замовника;

- палити у невідведених для цього місцях;

- заходити до приміщень Замовника з тваринами;

-  заносити та споживати будь-яку їжу чи напої;

- заходити  та перебувати у брудному одязі чи взутті;

- залишати папір, картонну упаковку й інші легкозаймисті матеріали та речовини;

1.4. Вимоги щодо захисту інформації:

 - не здійснювати обробку (збирання, накопичення, зберігання, використання і поширення (розповсюдження, реалізацію, передачу), знищення, у тому числі з використанням інформаційних (автоматизованих) систем) належної Замовнику інформації, що становить банківську та комерційну таємницю, персональні дані фізичних осіб та іншу  конфіденційну інформацію (надалі – інформація з обмеженим доступом).

- не проводити фото- /відеозйомку приміщень/майна, інформації, належної Замовнику;

- у випадку якщо Представники з будь-яких причин одержать доступ до належної Замовнику інформації з обмеженим доступом, дозвіл на передачу якої для виконання Договору не надавався Замовником, Представники  зобов’язані:

а) негайно повідомити Замовника про отриману інформацію з обмеженим доступом, належну Замовнику, вид та склад такої інформації;

b) не допускати розголошення та розкриття в будь-який спосіб інформації з обмеженим доступом, вживати всіх необхідних заходів для забезпечення належного захисту такої  інформації, до якої треті особи одержали доступ;

c) не використовувати інформацію з обмеженим доступом з вигодою для себе і не допускати її використання з вигодою для будь-яких третіх осіб;

d) негайно повідомляти Замовнику в письмовій формі про втрату, крадіжку, знищення (загрози можливої втрати) документів або технічних засобів, які містять інформацію з обмеженим доступом і доступ до яких одержали інші особи, та при настанні будь-яких інших обставин, що можуть призвести до несанкціонованого витоку, розголошення, розкриття або використання інформації з обмеженим доступом або про підозру на порушення системи захисту такої інформації;

e) дотримуватися та неухильно виконувати вимоги чинного законодавства України щодо правового режиму обробки і захисту інформації з обмеженим доступом.
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� В цьому та в інших аналогічних випадках в преамбулі Договору – зазначити найменування та реквізити документу, на підставі якого діє представник Банку/контрагента. 


� Зазначити повне найменування контрагента згідно Статуту


� Договір буде заключатись на 3 роки, відповідно Послуги необхідно вказати за кожний рік окремо за який  Аудитор буде надавати Послуги.


� Або зазначити інший статус платника податку на прибуток. Статус платника податку в договорі зазначається в разі, якщо контрагент не заперечує проти такого зазначення.
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